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Exercícios 

Noções do Grego Bíblico – Rega & Bergmann – Edições Vida Nova 
Lição 31 – Orações Condicionais 

Nome do aluno:__________________________________________________________________ 
Para uso exclusivo com Noções do Grego Bíblico – Reprodução e distribuição proibida fora desse uso. 

 
Identifique as palavras sublinhadas e traduza a frase: 
1. ei) th&n marturi/an tw=n a)nqrw/pwn lamba/nomen, h( marturi/a tou= qeou= mei/zwn (= maior) 

e)sti/n. 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
2. e)a&n eiöpwmen oÖti koinwni/an eöxomen met> au)tou= kai& e)n tw=_ sko/tei peripatw=men, 

yeudo/meqa kai& ou) poiou=men th&n a)lh/qeian: 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
 ___________________________________________________________________ 

3. ßElegen de& pro&j pa/ntaj, Eiö tij qe/lei o)pi/sw (= atrás) mou eörxesqai,... a)kolouqei/tw 
moi. 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
4. tekni/a mou, tau=ta gra/fw u(mi=n iÖna mh& a(ma/rthte. kai& e)a/n tij a(ma/rth_, para/klhton 

eöxomen pro&j to&n pate/ra, >Ihsou=n Xristo&n di/kaion: 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
 a(ma/rthte Verbo - Aor. Subj. A. 2ª - - pl. a(marta/nw  
            
 a(ma/rth_ Verbo - Aor. Subj. A. 3ª - - sg. a(marta/nw  
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
 __________________________________________________________________________________ 
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5. e)a&n o(mologw=men ta&j a(marti/aj h(mw=n, pisto/j e)stin kai& di/kaioj iÖna a)fh=_ (= perdoe) 
h(mi=n ta&j a(marti/aj kai& kaqari/sh_ h(ma=j a)po& pa/shj a)diki/aj. 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
 __________________________________________________________________________________ 

6. ei) ga&r e)pisteu/ete Mwu+sei= (em Moisés), e)pisteu/ete aän e)moi/. 
Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 


